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Jmenuji  se  Gerda  Büchler.  Narodila  jsem  se  jako  Gerda  Bardosch  roku  1930  v Opav
v bývalém eskoslovensku. M j otec byl nejmladší z devíti sourozenc . Když mu bylo 36 let,
oženil se. Byli jsme dob e situovaná rodina ze strany otce i matky. Otec vlastnil jako majitel
pily mnoho les  v okolí m sta Žiliny, kde jsme žili. Moje sestra Margitt  p išla na sv t v roce
1933.

Už  jako  malé  dít  m  otec  brával  do  lesa  a  u il  m ,  které  houby  a  lesní
plody jsou jedlé a které ne. Tak jsem znala stromy, ke e, sv tové strany,
všechno, co dít  mého v ku dokáže dychtiv  pochopit. Bohužel zem el otec

íliš brzy - na zán t slepého st eva v roce 1936. Matce bylo práv  29 let,
když se stala mladou, p knou, bohatou vdovou se dv ma d tmi.
Jak již jsem zmínila, také ona pocházela z dob e situované rodiny, ve
které k dobré výchov  „mladé dámy“ pat ilo hrát na klavír, tan it, zpívat a
také cestovat. Nebyla vzd lávána k tomu, aby byla vdovou a matkou.
V domácnosti jsme m li n kolik pomocnic, n meckou sle nu jako d e
k d tem, kucha ku, služku a dvakrát týdn  p icházela pradlena.

Doma se mluvilo n mecky. To byla jediná , kterou matka dob e ovládala. Protože byla p kná
žena,  zajímalo  se  o  ní  více  muž .  Ve  volb  byla  p ece  jenom  opatrná,  protože  vždy

edpokládala, že v tšina muž  se zajímala více o její bohatství, než o její osobu.

Po 1. sv tové válce vzniklo v roce 1918 eskoslovensko, které sestávalo ze ty ástí: echy,
Morava, Slovensko a Podkarpatská Rus.
Ve m st  Žilina žilo mnoho židovských rodin, také nábožensky. M sto m lo dv  synagogy a
jednu židovskou školu, která byla oblíbená i u bohatých nežidovských rodin. Mezi židovskými
rodinami bylo hodn  akademik , léka , zuba , právník . Pro m sto Žilina platili všichni ob ané
za rovnoprávné.
To se radikáln  zm nilo v roce 1938, když bylo v Mnichov  rozhodnuto o osudu eskoslovenska.
1939 se staly echy a Morava protektorátem pod kontrolou nacistického N mecka. Jižní ást
Slovenska a Podkarpatská Rus byly zabrány Ma arskem. Zbytek Slovenska m l autonomní
vládu, která byla pod vlivem fašist .
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V té dob  mi bylo práv  8 let, nerozum la jsem ni emu z politiky, navšt vovala
jsem ráda židovskou školu a m la své p átele. O dva roky pozd ji bylo všechno
pry .

V roce 1940 byla naše škola zav ena, žádné židovské dít
nesm lo navšt vovat jakoukoliv školu. Také jsem musela
opustit hudební školu. Nám židovským d tem bylo všechno
zakázáno: už žádná návšt va kina, koupališt , už žádné  bruslení,
cvi ení v t locvi , tenis atd. Židovské obchody byly  zav eny
a rozebrány stejn  jako továrny, v tšinou leny  strany NSDAP.
Nazývalo se to „arizace“.
Museli jsme nyní nosit žlutou hv zdu na našem oble ení, pevn

išitou za všechny cípy. Platil zákaz vycházení od 20 hodin. Brzy poté p išel
další zákaz. Musely se odevzdat všechny šperky a elektrické p ístroje. Byla
zablokována bankovní konta. Jedním slovem bylo nám odebráno veškeré naše
vlastnictví, naše bohatství, a co bylo ješt  horší, byla nám odejmuta veškerá
lidská práva!

itelé z mé školy nás posbírali dohromady, m  a všechny moje spolužáky,  a  vyu ovali  nás  po
domech, n kdy i sklepech. V zim  1941 jsem se vracela z jednoho takového vyu ování dom  se
židovskou hv zdou na kabát . Byla jsem napadena skupinou rudých gardist  – d tí jenom trochu
starších než já – len  strany, a byla zbita ledovými rampouchy do polomrtva. Nechali m  ležet na
ulici, n kdo m  našel a vzal do nemocnice, kde jsem se lé ila ze svých zran ní t i týdny. Do dneška
mám na hlav  jizvy, kde nerostou žádné vlasy.
V tom roce (1940) jsme byli  spoluob any z naší  ulice,  kte í  pat ili  k  horlivým fašist m,  vyhozeni
z našeho bytu, p itom jsme si nesm li nic vzít. P est hovali jsme se do n jakého sklepa.

sto Žilina m lo velký vojenský tábor, který byl p eložen, takže na jeho míst  m l být
vybudován  v tší  sb rný  tábor  pro  lidi  zbavené  zpráv.  Tam  umístili  všechny  lidi  pronásledované
nacisty, p edtím než budou odtransportováni do Polska – údajn  do nových obytných sídliš . První
dva transporty sestávaly z 1000 žen a muž  ve v ku
18 až 25 let. Ti byli „P edehrou“! Tento nenadálý odsun
otev el Slovák m o i: kdyby byli deportováni všichni
Židé, z stali by bez léka , zuba  a právník . Co potom?
Tak se vymyslelo n co nového. Pojem „hospodá sky

ležitý Žid“. Tato skupina nosila jako ozna ení
6 centimetr  velkou židovskou hv zdu, která byla

ipnuta jen špendlíkem.

Matka dlouho ne ekala a rozhodla se vdát za domácího léka e naší rodiny (samoz ejm  to bylo
manželství jen „papírové“). Tak jsme získali tento status a pat ili jsme k n kolika rodinám, které
nebyly deportovány.

Ale stávaly se také omyly. Když jsme se jednoho dne vrátily se sestrou z vyu ování zpátky do
sklepního bytu,  byl  sklep prázdný.  Zašli  jsme za „našimi“  domovníky,  starším manželským párem,
kte í nás znali odmali ka a m li nás moc rádi. Starali se o nás.
Byla  jsem  vždycky  rychlá  v  p emýšlení  a  našla  jsem  zp sob,  jak  bychom  mohli  pomoci  našim
rodi m (matce a nevlastnímu otci) v tábo e. P ijížd li jsme každý den do tábora se zásobovacím
autem a mohli jsme rodi m p inést všechno, co pot ebovali.
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Prob hlo n kolik týdn , když mi maminka ekla, že budou zítra
transportováni. P išla jsem dom  a za ala si balit, bylo pro nás
samoz ejmé: jedeme s nimi! Správce domu a jeho žena byli
zd šeni, nebo  nás ob  dv  milovali jako vlastní d ti, které
nem li. Oba se nás snažili p esv it, abychom z staly.
Když on vid l, že jsme pevn  rozhodnuty neopustit naše
rodi e, ekl: Po kejte! A šel pry . O hodinu pozd ji p išel
zp t s našimi rodi i. On, jako len strany NS, je osvobodil.
Až pozd ji mi došlo, že jsem svou tvrdošíjností (tvrdá palice)
zachránila svou rodinu.

sto Žilina je vzdáleno 70 km od polské hranice.
sto je d ležitým železni ním uzlem, to bylo pravd podobn  p inou toho, že zde byl z ízen

sb rný tábor. Všechny transporty musely projet Žilinou. asto stály vagóny nacpané lidmi
dlouhé dny na kolejích a ekaly na další vlaky a vagóny. My d ti z m sta jsme dávaly pozor – tak
jak to umí jenom d ti – kdy zase p ijede nový transport. Zajiš ovaly jsme chleba, vodu a cukr,

inášely k vagón m a strkaly ty v ci do otvor  ve dve ích, jak bylo jen možné. P itom se jednou
stalo, že m  poznal jeden len rodiny z otcovy strany. Toho už jsem potom nikdy nevid la.

V roce 1938 žilo na Slovensku asi 120 tisíc Žid , v letech 1942 až 1943 bylo asi 58 tisíc z nich
deportováno do Polska. Co se již tehdy v lo, že asi 90 % všech deportovaných bylo b hem

kolika dn  v koncentra ních táborech nacisty zavražd no. V lét  1943 byly transporty
erušeny. Otec byl poslán do 30 km vzdáleného m sta na dobrovolnou práci jako léka . Každé

dva týdny nás jezdil navšt vovat.

esto  byl  náš  pobyt  ve  sklepním  byt  nejistý.  Po ád  zde  byl  strach  z  deportace.  Také  už  se
nekonalo vyu ování, protože už zde nebyl žádný u itel. Tak se mí rodi e rozhodli Žilinu opustit.
V nemocnici, kde nevlastní otec pracoval, bylo více židovských léka , kte í, aby zachránili své
rodiny,  p išli  na  geniální  myšlenku,  umístit  je  na  infek ní  odd lení.  Takto  jsme  potom  byli
bezpe jší p ed pronásledováním. Tam jsme prožili dva m síce, až do srpna 1944, kdy za alo
na Slovensku partyzánské povstání.

li jsme, že Židé pat ili vždy k prvním ob tem. Tak jsme se rozhodli opustit nemocnici,
která pro nás p edstavovala na konci války poslední normální bydlení. Už si nepamatuji, jak jsme
se  dostali  v  p epln ném  vlaku  do  Banské  Bystrice.  Tady  bylo  srdce  povstání.  Našli  jsme
ubytování u židovské rodiny Spaet se dv ma d tmi. Ti provozovali také velkou pilu. Mezi našimi
rodinami se vyvinulo silné p átelství. Pro p ípad út ku zajistil pan Spaet v lese „bunkr“ vybavený
zásobami.

íve než nám bylo milé, v íjnu, jsme nás 8 osob opustili  d m a pokusili  se najít ubytování ve
vesnicích. Jenže nás nikdo necht l ubytovat, ani za hodn  pen z! Tak z staly jedinou možností
lesy.  Ale bunkr rodiny Spaet jsme nenašli.  Tak jsme vyhrabali  díry do lesní  p dy,  abychom se
v noci ochránili p ed zimou. Jedli jsme lesní plody, houby nebo jsme žvýkali k ru ze strom , sníh
byl náhradou vody. Protože jsem vypadala jako blon até „arijské“ d e,  mohla jsem zkusit

co  koupit  ve  vesnicích.  Ale  nikdo  nic  neprodával.  Naše  situace  byla  zoufalá,  siln  sn žilo,
v hlubokém sn hu jsem ztratila své boty, všechno, co jsme vlastnili, jsme už dávno vyhodili,
jedin  oble ení jsme nosili v n kolika vrstvách na sob .

GERDA S MATKOU A SESTROU 1942
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Byl listopad, když jsme dorazili  do malé vesni ky, na jejímž okraji stála škola, ve které bylo asi
250 lidí, v tšinou Žid , kte í se tam schovali. Bylo úžasné mít zase st echu nad hlavou.

Potom p išel 14. listopad. Najednou se vyrojili vojáci n mecké pravidelné armády, kte í pouze
bojovali a nevraždili. Nechali každému z nás líste ek, který nás vyzýval, abychom šli zpátky do

sta: „Všechno se urovná!“
tšina z nás tam tedy šla, také rodina Spaet. I moji rodi e cht li jít, ale já a sestra jsme

nesouhlasily a oponovaly: „my z stáváme!“
Až teprve po válce jsme zjistili: všichni, kte í poslechli výzvu na lístku, byli odvedeni do blízkosti
vesnice Kremni ka, postaveni na okraj hrobu a zezadu st eleni jednou ranou a potom, a  už mrtví
nebo ješt  živí, do tohoto hrobu poh beni. Navštívila jsem to místo se svou rodinou v 90. letech.
Mnozí starší lidé z této vesnice si ješt  pamatovali na d sivý k ik.

Tak jsme z stali, moje rodina a další, ve škole, když v následujících dnech p epadli školu vojáci SS
a bez váhání nás postavili v t locvi  ke zdi a za ali jednoho po druhém st ílet, až jsem byla na
ad  já.  P estali,  vyvolali  m  z  ady  ven  a  ptali  se,  co  d lá  dít  s  blon atými  vlasy  a  modrýma

ima mezi  t mi  všemi  Židy.  Vyptávali  se m  tak dlouho,  než školu  napadla skupina partyzán  a
zam stnala  SS  bojem,  takže  více  než  polovina  uprchlík  z stala  naživu.  Moje  maminka
poznamenala, že jsem op t svou blon atou tvrdou palicí všem zachránila život.
Všichni opustili to místo tak rychle, jak jen to bylo možné, a utíkali vícemén  bezcíln  do
nejbližšího lesa. Byl tam s námi také jeden chlapec z mé školy ze Žiliny se svými rodi i, když jsme
uslyšeli explozi a z jeho maminky krom  krvavých stop ve sn hu nezbylo v bec nic. Šlápla na minu.
Cesty byly totiž zaminovány.

Spole  s jednou další rodinou jsme narazili v lese na skupinu partyzán , z nichž mnozí byli
zran ni. Když slyšeli, že m j otec je léka , p ijali nás a vzali do svého bunkru. Bunkr byla hluboká
jáma chrán ná kmeny strom , pokrytá pískem, v tvemi, listím a používaná podobn  jako stan.
Protože jsme byli p íliš velká skupina pro bunkr a pro partyzány byl užite ný pouze léka , museli
jsme se my ostatní b hem dne zdržovat v lese a vydržet ve sn hové dí e. Teprve v noci jsme se
mohli vrátit do bunkru, p itom poslední z nás vždy musel zamést stopy ve sn hu. Kv li tomuto
vyp tí a únav  ze sn hu a mrazu m  musela matka asto burcovat, abych neusnula a neumrzla.
Utrp la jsem na nohou n kolik omrzlin. Partyzáni, kte í m  m li rádi, mi vyrobili pár berlí, aby mi
pomohli. Takto jsme prožili šest týdn , zran ní byli mezitím vylé eni a už léka e, mého otce,
nepot ebovali. Partyzáni nám vysv tlili, že už nás dále nemohou sytit - m li sice ješt  pár koní, ale
jednoho z nich práv  z hladu zast elili, jeho maso sn dli syrové, protože se nesm l rozd lávat
ohe , jelikož by mohl partyzány prozradit. Krom  toho jsme jedli suché fazole, které jsme hodiny
žvýkali. P ísahala jsem, že v mém dom  nebudou nikdy fazole!!

Bunkr,  ve  kterém  jsme  s  partyzány  p ebývali,  mi  ím  dál  více  p ipomínal  ten  z  vypráv ní  pana
Spaet, v n mž m l zahrabat proviant. A tak jsem sd lila vedoucímu partyzán  svou domn nku, že
by v tomto bunkru možná mohla být uložena zásoba jídla rodiny Spaet. P estože moc nev il
tomu, co jsem vypráv la, p ece jenom za ali hrabat a brzy našli pytel cukru, špek, fazole a zmrzlé
mléko. Velitel mi ihned z ryzí vd nosti daroval revolver (bylo mi 15 let) a dovolil nám p ebývat
v bunkru také p es den.
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GERDA 1947

Jednoho dne, to bylo již za átkem dubna, jsme v lese slyšeli hlasy, které p icházely stále blíže.
Byli jsme p esv eni, že nás našli N mci. Když p išli blíže, poznali jsme ruské vojáky. Pomohli nám,
zvlášt  t m, kte í již nemohli chodit (také mn ) dorazit do nejbližší obce a odtamtud do m sta do
nemocnice, kterou jsme museli opustit v íjnu p edchozího roku.

Matka mezitím onemocn la tyfem, také já jsem m la hore ku, leh í p ípad tyfu. Sestra a nevlastní
otec nás asto v nemocnici navšt vovali; kde bydleli, jsem ale nev la. O týden pozd ji jsem m la
být p eložena na ortopedické odd lení, kde mi m ly být amputovány mrazem zni ené prsty. Utekla
jsem z nemocnice a schovala jsem se na pile Spaetových, kam mi sestra denn  p inášela jídlo a pití.
Nikdy jsem nezjistila, odkud m la jídlo.

7. kv tna jsme se kone  vrátili do našeho m sta Žiliny. Matka byla zase tou stejnou osobou jako
íve, vpochodovala do našeho domu, zazvonila a za vala: „Ven!“

Byli to stejní lidé, kte í nás tehdy p ed ty mi lety vyhnali z našeho domu. K našemu p ekvapení byli
hem krátké doby pry , aniž by si n co odnesli. Tato rodina, která nás vyhodila, utekla pry !

Te  to znamenalo za ít znovu. Museli jsme ta léta, ve kterých jsme nem li žádná práva,
zapomenout a zcela normáln  žít dál. Ale co bylo v té dob  normální?
Zpátky se vrátilo asi 10 d tí ze t ídy o velikosti 60 d tí. Za ali jsme se zase u it, abychom mohli
v zá í složit absolventské zkoušky. Mohli jsme sice složit všechny zkoušky, p esto jsme byli

azeni o rok níže.
Nosila jsem stále vojenské holínky, velikost 45, boty mého nevlastního otce o velikosti 42 mi
nesed ly. Jeden rok školy, 4. ro ník na gymnáziu, sta il k tomu, abych školu opustila, nebo  jsem už
více nemohla vydržet a snášet antisemitismus. Tak jsem se vyu ila fotografkou v nad ji, že
jednoho dne budu pracovat v rentgenovém odd lení nemocnice. Ale moji rodi e necht li o této
myšlence v bec slyšet, protože tehdy byl rentgen ješt  velmi zdraví škodlivý.

Pokud jsme my mladí p ežili pronásledování a válku, organizovali jsme se v židovských
mládežnických skupinách a zabývali se sionistickým hnutím. Ve svém volném ase jsem sportovala,
plavala, hrála tenis a lyžovala. Život byl zase dobrý, jenom moje nohy ne. Tak jsem se musela u it
používat je takové, jaké byly.

Na základ  našich zkušeností jsme si všichni byli jisti:
v Evrop  nez staneme! V roce 1948 byl založen stát Izrael.
To byl cíl nás všech.

Moje v ková skupina nejprve nesm la opustit
Slovensko, nejprve pouze mladší, kte í z stali
bez rodi  a pot ebovali naši pomoc. Má
sestra pat ila do první skupiny. Ale vyskytly
se také jiné problémy: Polsko nedovolilo svým
Žid m se vyst hovat. Proto jsme pomáhali
stovkám uprchlík  p es hranice, dále p es
Bratislavu na základ  finan ní pomoci
sionistických sv tových organizací.
Zanedlouho na tom byli stejn  zle také
ma arští Židé; dob e, že nadále pomáhalo
americké židovstvo!
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Organizovat transporty a vyhýbat se pohrani ní policii stálo hodn  pen z. K jednomu takovému
ma arskému transportu jsem mohla p im t také svého nevlastního otce, a koliv léka i nesm li
vycestovat ze Slovenska. Všichni mládežníci, kte í organizovali tuto uprchlickou innost, m li
také sbalené kufry pro p ípad, že by museli nenadále opustit zemi.

hem této doby (1945 – 1948) jsem pomáhala matce v domácnosti. Prodali jsme náš d m, což
ivedlo matku na pár dní do v zení. Takže jsme balili s rozumem. Nebylo dovoleno vyvézt

jakýkoliv hodnotný majetek. etízky jsme vtáhli do gumových okraj  dámských kalhotek,
prsteny jsme schovali do pálek na stolní tenis, brilianty jsme zapekli do kolá . Tak jsme 10.
kv tna 1948 kone  opustili Slovensko sm rem Izrael. Byla to dlouhá cesta.

V Itálii byla naše skupina umíst na
na t i týdny do uprchlického
tábora. Pro , to nikdo nev l. Do
doby, než nás vzala jedna izraelská
lo , primitivní sko ápka. Moje
skupina  se  ihned  p ihlásila  na
dobrovolné práce na palub , což

lo výhodu sm t používat
sladkovodní  sprchu.  Do  Haify  jsme

ipluli 5. ervna.

Haifa 2009

Celá má skupina opustila lo  sm rem
do kibucu. Protože matka byla sama,

stala jsem s ní. Tak jsme se dostali
do  tranzitního  tábora  „Saint  Lux“  u  Haify.  Tam  byly  shromážd ny  tisíce,  nikdo  nemluvil
hebrejsky. Nikdo nev l, co bude a kam dále jít. Každý obdržel dv  deky, t ikrát denn  jídlo
a peníze 2 ½ Liry, ale žádné informace, co a jak za ít d lat...

Sestra  dorazila  do  Haify  o  n kolik  m síc  d íve  a  byla  s ostatními d tmi v kibucu „Kfar
Makabi“, kde jsme jí s matkou navšt vovaly. Tam jsme se mohly osprchovat. Matka našla práci
v jedné restauraci: mytí nádobí. Bylo to lepší než ned lat nic.

Naše druhá skupina p iplula 12. ervna. S nimi jsem jela do kibucu „Nir-Am“. Tam nás p ivítali
naši p átelé, neuv itelné, jak se jejich obli eje b hem jednoho týdne zm nily a jak vypadali
izraelsky. Pracovali jsme na polích, ve stáji, v kuchyni, bylo jedno kde... a vedlo se nám dob e!
Blížil se konec roku a já jsem za ala p emýšlet, co bych ráda v budoucnu cht la d lat. Z stat
v kibucu nebo pracovat jako fotografka?

Nevlastní otec už byl také v Izraeli (nezmínila jsem, že „papírové manželství“ mé matky bylo
opravdu dobré manželství, které vydrželo 33 let). Koncem prosince jsem opustila kibuc a

est hovala se za svými rodi i do Natanie, p kného malého m sta u mo e a našla jsem si tam
dobré místo jako fotografka. Tam jsem žila asi jeden rok, udržovala p átelství, a když sestra
opustila sv j kibuc a p est hovala se do Tel Avivu, p est hovala jsem se také do Tel Avivu.
Nebo  v Tel Avivu se vytvo ila skupina slovenské mládeže. Tam jsme cht ly být, abychom
budovali p átelství, podnikali spole né výlety, chodili tancovat apod.
Tel Aviv také nabízel lepší pracovní podmínky.
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Jednoho dne jsem tak potkala Stefana Büchlera,
zvaného Pitu, kterého jsem si v roce 1953 vzala.
V té dob  nem l nikdo moc pen z. Pitova matka
vlastnila malý byt, který prodala, abychom si
mohli pronajmout v tší byt a mohli se vzít.
Oba jsme pracovali v Tel Avivu a bydleli jsme
v m stské tvrti Ramat-Gan. Cestovali jsme
na kolech.

V roce 1955 se narodil náš první syn Dani.
Bylo to krásné, hodné dít . Mohla jsem si

itom za ídit doma fotografickou laborato
a fotografovat, nap . také ostatní d ti, když
jsem chodila se svým synem na procházky.

j manžel p es den pracoval a ve ve erních
hodinách se dále vzd lával, aby se stal inženýrem.
Po n kolika p erušených t hotenstvích p išel o

t let pozd ji na sv t m j druhý syn Rami, z ehož
jsme byli všichni š astni, zvlášt  jeho starší bratr Dani.

             GERDA A STEFAN - SVATBA 1953

Roku 1962 jsem ve fotografování
za ala zkoušet nový sm r,
fotografii pro léka ské ú ely ve
velké nemocnici v Tel Avivu. Tak
jsem mohla kone  uskute nit
sv j  sen.  Tuto  zajímavou  práci
jsem tak milovala, že ješt  dnes,

koliv jsem už dlouho v d chodu,
jednou týdn  pracuji ve svém
starém odd lení na klinice.

GERDA V PRÁCI V NEMOCNICI 1970

Roku 1968 jsme se kone  p est hovali do v tšího bytu, naše d ti byli mezitím oba
vojáci. Dnes vykonávají civilní zam stnání. Oženili se. Máme p t vnou at a vedeme
s našimi rodinami p kný život.
V letech 1990 až 2002 jsem se podrobila r zným operacím na nohou. A koliv se jejich
stav mohl zlepšit, z stávají nadále problematické a p ipomínají mi p íšerné roky mého

tství.
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Jmenuji se Štefan Büchler. Byl jsem požádán, abych Vám podal zprávu o tom, co jsem
zažil  b hem  II.  sv tové  války.  A koliv  nejsem  ani  historik,  ani  u itel,   pokusím  se  o
srozumitelné vylí ení svých zážitk . Moje zkušenosti se zakládají na práci s izraelskou
mládeží, kterou doprovázím p i skupinových zájezdech do bývalých koncentra ních tábor
v Polsku. P i svém vypráv ní jsem tedy nazýván “živým sv dkem“.

Narodil jsem se roku 1929 v hlavním m st  Slovenska – Bratislav . M j otec, narozen roku
1897, pocházel ze severozápadního Slovenska, nedaleko od eské hranice tehdejší Rakousko-
Uherské monarchie. Otec navšt voval n mecké školy a školní docházku ukon il už za I.
sv tové  války  v  roce  1915.  Byl  odveden  do  armády,  stal  se  d stojníkem  a  bojoval  na  ruské
front , kde byl ran n, ale také vyznamenán. Pak byl p eložen na italskou frontu, kde op t
vynikal state ností a  byl vyznamenán  velkou st íbrnou medailí. Tam byl  však také ran n.
Jak je Vám jist  známo, v této dob  byla rakousko-uherská a n mecká armáda spojenecká.
Mého otce by nikdy nenapadlo, že ( i když bojoval  za Rakousko-Uhersko a N mecko) bude
práv  N mci o 26 let pozd ji zavražd n.

Po první sv tové válce otec vystudoval obchodní školu a stal se pozd ji hlavním ú etním
cukrovaru v Šuranech, malém m st  mezi Bratislavou a Budapeští. Zde si roku 1923 vzal dceru
vedoucího inženýra cukrovaru, jehož rodina pocházela z okolí Budapešti. Tím se mou
mate štinou stala po matce ma arština, po otci slovenština a po ch  n ina.

V našem malém m st  žilo asi 5000 obyvatel, z toho 500 židovského p vodu. M j otec obdržel
od cukrovaru malou vilu. Za domem byla velká zahrada s ovocnými stromy a p ed domem
kv tiny a ke e. Ve m st  byla židovská národní škola, kterou jsem navšt voval. Strávil jsem
zde š astné d tství.

Roku 1938, když mi bylo dev t let, se politická situace dramaticky zm nila. Podle mnichovské
dohody bylo eskoslovensko rozd leno. Oblast ech a Moravy se stala 1939 protektorátem

mecké íše. Slovensko z stalo autonomní pod n meckým vlivem.
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Jižní Slovensko bylo p ipojeno k Ma arsku. Jelikož naše malé m sto leželo v posledn
zmín né oblasti, tak tam vpochodovala ma arská armáda. Ú ední í se stala ma arština, s

ímž jsem díky své mate štin  nem l problémy. V tší ást rodiny z otcovy strany z stala na
Slovensku.

V letech 1938-1944 Židé v Ma arsku nepoci ovali prakticky žádný útlak. Židé polského
vodu museli Ma arsko opustit. Museli se vrátit do Polska. Tenkrát jsem nev l, že to pro
 bylo  rozsudkem  smrti.  Bylo  mi  tehdy  13  let  a  netušil  jsem,  co  moji  rodi e  tenkrát  již

li, nebo o em p emýšleli.
Židé v  Ma arsku nesm li  již  déle chodit  do základní,  st ední  školy  nebo na gymnázia.  Také

ístup na vysoké školy jim byl zakázán. Jen 5% Žid  sm lo do škol. M l jsem št stí, když
jsem byl p ijat s dalšími p ti židovskými žáky.

V  roce  1942  bylo  tisíce  Žid  ve  v ku  18-45  let  mobilizováno  za  ú elem  práce  a  pomoci  v
ma arské armád . Také m j otec byl povolán a stal se velitelem jedné z t chto pracovních
skupin. Po pár m sících byl op t z vojska propušt n. Když v Polsku, Litevsku a na Slovensku
bylo pronásledování a vražd ní Žid  v plném proudu, m l na sob  m j otec uniformu vojska,
které bylo spolu s fašistickými jednotkami zodpov dné za smrt statisíc  Žid .

Antisemitizmus  v  Ma arsku  byl  sice  zna ný,  ale  ma arským  Žid m  p eci  jen  nehrozilo
nebezpe í smrti. Situace na Slovensku byla mnohem horší. Od roku 1938 bylo židovské
obyvatelstvo šikanováno a krok za krokem zbavováno práv.

Nejprve museli Židé nosit žlutou hv zdu, která musela být d kladn  p išita. Pozd ji jim byly
zabaveny šperky a  cennosti,  také kola,  auta a  radia.  Pak jim byly  uloupeny jejich obchody a

edány p evážn  p ívrženc m nacistické strany, nazývalo se to „arizace“. Židé nesm li do
kina,  divadla,  kavárny,  restaurací,  ani  na  p ednášky.  Nesm li  do  ve ejného  parku,  na
koupališt  ani na h išt .

ŠTEFAN, JAKO DÍT  U PRARODI , STOJÍ NEJMENŠÍ V BÍLÉ KOŠILI, ROK 1937
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O pár týdn  pozd ji museli Židé opustit své byty a domy, jen v šatech, co m li na sob  a s
cmi, které se vešly do jednoho kufru. Takto byli p epravováni do ghett.

Tehdy žila na Slovensku ješt  celá rodina z otcovy strany: moji prarodi e, dva strýcové se
svými rodinami a teta s rodinou. Z mat iny strany tam žila teta s rodinou a mladší strýc.
V této dob  žilo na Slovensku na 90 tisíc Žid .

Roku  1942  byly  první  skupiny  žen  a  muž  ve  v ku  od  18-54  let  spojeny  a  deportovány  na
východ k nuceným pracím. Slovenské ú ady se cht ly zbavit t ch Žid , jejichž majetek byl
konfiskován. M lo se za to, že Židé budou u N mc  pracovat v zem lství.
Od konce roku 1942 až do po átku roku 1943 byly na východ deportovány celé rodiny. Celkem
takto „zmizelo“ na 58 tisíc Žid  . Mezi nimi byli rodi e mého otce, jeden strýc s manželkou a
dv ma dcerami, jedna teta se svým manželem a dv ma syny, dvoj aty. T chto deset blízkých

íbuzných jsem již v život  nevid l. V této dob  nikdo nev l, co tito lidé museli vytrp t,
nikdo neznal jejich osud.
Teprve tehdy, když jsem byl v roce 1944 deportován do
Osv timi, jsem se dozv l od dalších spoluv , že tito
lidé byli ve vyhlazovacích táborech posláni do plynu, ubiti,
zast eleni, nebo jiným zp sobem zavražd ni.

V prvních transportech ze Slovenska do Polska se nacházeli
nejvíce mladí muži a ženy, mezi nimi také švagr mé matky,
celkem asi na 1000 osob. N kolika stovkám slovenských Žid
se poda ilo uprchnout do Ma arska, mezi nimi byla sestra mé matky se svými syny. M j otec
jim pomáhal a finan  je podporoval, aby mohli dostat falešné dokumenty. Do roku 1944 žili
v Budapešti. Jiný bratr mé matky byl profesorem na gymnáziu v Bratislav . Od po átku roku
1942 se p ipojil k podzemnímu hnutí v lesích st edního Slovenska.

Tehdy  mi  bylo  13  let,  byl  jsem  žákem  reálné  školy,  který  nemohl  v t,  co  se  dosud  stalo
Žid m v ostatních zemích. V roce 1944 bylo již v Osv timi a dalších vyhlazovacích táborech v
Polsku a ostatních zemích východní Evropy, které byly obsazené n meckým Wehrmachtem,
policejními oddíly a jednotkami SS, vyhlazeno na p t milion  Žid . áste  byli také ubiti
obyvateli  nap .  v  Litv  a  na  Ukrajin ,  áste  zem eli  hlady,  vysílením,  na  nemoci,  nákazy
nebo byli cílen  zavražd ni nejt žším pracovním zatížením.
V b eznu 1944 obsadila n mecká armáda Ma arsko, pozvala tehdejšího prezidenta Horty
Miklose do Berlína a nechala zvolit novou, N mecku p átelsky naklon nou vládu. Do Ma arska
také zárove  p icestoval Adolf Eichmann, šéf gestapa, který byl zodpov dný za “kone né
vy ešení židovské otázky“ v Ma arsku a organizoval deportace a vyhlazení ma arských Žid .

Politická situace se rychle m nila. My Židé jsme museli nosit žlutou hv zdu. Pak jsme museli
odevzdat šperky, auta, kola, fotoaparáty. Pak jsme nesm li používat žádné dopravní
prost edky. Naše obchody nám byly vyvlastn ny a zabrány. Židovská škola byla zav ena. O pár

síc  pozd ji jsme museli opustit náš byt a p est hovat se do ghetta, které bylo z ízeno v
blízkosti naší synagogy. Organizace Adolfa Eichmanna byla natolik efektivní, že již v kv tnu
1944 byla první velká skupina Žid  deportována v dobyt ích vagónech do Osv timi. V našem

st  byli po átkem kv tna všichni Židé zav eni. B hem dvou týdn  byli p epraveni do
ghetta.
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Po átkem ervna jsme byli také my nahnáni do vagón , v každém bylo na sto lidí a odpraveni k
neznámému cíli. M j otec se domníval, že budeme osvobozeni, že toto všechno je jen omyl.
Avšak tento voják, vyznamenaný za první sv tové války, se mýlil. Po více než dvoutýdenní jízd
náš vlak 17. ervna zastavil. Nev li jsme, kde jsme. Byla tma, dve e byly otev eny,
sv tlomety osv tlovaly noc, z amplionu se ozývaly p íkazy: rychle vystoupit, kufry nechat stát
na míst !! Vysko il jsem, pro m  to bylo lehké. Mnozí m li se skokem problémy. Mému
sousedovi, velkému muži, to šlo pomaleji. Když dosko il, tak byl obuškem zbit do krve.

Na nástupišti, na ramp , stálo mnoho voják  SS a jiných osob ve slab  pruhovaných „oblecích“.
Až pozd ji jsme se dozv li, že to byli v ové jako my a tvo ili zvláštní oddíl, který pomáhal
SS p i jejich vražedné práci.

es ampliony jsme slyšeli p íkazy: muži nalevo, ženy, d ti, starci napravo! Kufry nechat stát!
Ty p ijdou na adu pozd ji!

Moji rodi e se rozhodli, dodnes nevím pro , že moje matka, 41letá paní, šla k ženám a m j
bratr, dvacetiletý a já, jsme šli s otcem do mužské ady. Daleko vp edu stáli vojáci SS. Když
jsme se blížili, tak jsme vid li, že jeden z nich prstem ukazoval nalevo nebo napravo. Pozd ji
jsem se dozv l, že tou osobou byl zlopov stný táborový léka  doktor Mengele.

j  otec  mi  poradil,  abych  se  postavil  na  špi ky  a  ekl,  že  mi  je  již  18  let,  což  jsem  také
ud lal. Mengele se krátce rozhodoval, pak ukázal na mužskou adu. Tak byla provedena
selekce mezi smrtí a životem.

Když bych p i selekci p estoupil do ady žen a matek k mé matce, pak bychom oba nep ežili,
podobn  jako v tšina mých vrstevník .
Všechny ženy a d ti, všichni sta í, byli zavedeni do jedné budovy. Tam se museli v jedné
místnosti svléknout do naha s o ekáváním, že se budou sprchovat. Namísto o ekávané sprchy
a o išt ní byl vpušt n pr duchy jedovatý plyn Cyklon B. B hem n kolika minut byli v místnosti
všichni mrtví. Mrtvoly byly pak spáleny v krematoriu.
Prakticky denn  p ijížd ly t i transporty s pr rn  1500 lidmi, ze kterých na 80 % bylo v
nejkratší  dob  zavražd no.  Od  kv tna  do  zá í  1944  bylo  z  Ma arska  b hem  120  dn
deportováno na 600 000 Žid , tj. ca 5000 Žid  denn , ze kterých bylo 4000 zavražd no.

hem t chto 120 dn  bylo tedy zavražd no 480 tisíc Žid .

Osv tim-B ezinka
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Po selekci zbyly na “ramp “ jen dv  skupiny: muži a ženy. Pro ostatní tj. ženy s d tmi, staré a
nemocné  lidi,  se  život  skon il.  Skupina,  kde  jsme  byli  my,  m j  otec,  m j  bratr  a  já,  byla
zavedena do velké místnosti, kde se všichni museli svléknout do naha a osprchovat. Obdrželi
jsme pruhované v ze ské šaty a d ev né pantofle s látkovou horní ástí.
Pak jsme byli jako stádo skotu vyhnáni z domu a vrátili se až pozd  v noci do našeho budoucího
bydlišt , jednoduchých d ev ných barák  s d ev nými pry nami na spaní.

V  dalších  dnech  jsme  byli  p id leni  na  nucené  práce  p i  stavbách  silnice,  ve  zbrojních
továrnách, textilní továrn , v zem lství atd. Ti, kte í p ežili selekci, museli nyní denodenn
velmi t žce pracovat, 12-14 hodin, p emž nedostali skoro najíst. Pr rn  silný lov k
vydržel tuto námahu zhruba 10-12 týdn . Jak jsem se pozd ji po letech dozv l, byly tyto
nucené práce systematicky vykonávanou nacistickou genocidou, která byla policií, správními
orgány a justicí schválena na tzv. Konferenci ve Wannsee v lednu 1942, totiž „uzav ení
židovské otázky“ nucenou prací a masovým vyvražd ním.

Rudolf Höß, velitel tábora od kv tna 1940 do listopadu 1943 a služebn  nejstarší od kv tna do
ervence 1944, pozd ji vypov l, že v roce 1944 pracovalo pro n mecký pr mysl jako nucen

nasazení 400 tisíc v . 20% z nich m sí  zem elo vysílením, hlady, nemocemi, nebo byli
nazp t p evezeni do vyhlazovacího tábora Birkenau, kde byli zavražd ni, nebo  již nemohli
pracovat.  Tento  podíl  práce  již  neschopných  v  byl  n meckému  pr myslu  nahrazen

ísunem nových zdravých v . Nem li žádná jména, jen ísla.

j první den v Osv tim-B ezinka
Nacházel jsem se v tábo e E-II, který byl nazýván také jako cikánský tábor. Denn  jsme byli
v 5 hodin hlasitým pok ikem a bitím buzeni a vyhán ni na nástup p ed baráky, kde jsme museli
nastoupit v p ti adech.

a za každou mali kost byl schopen n koho zabít, nap . když si v ze  dovolil oslovit vojáka,
nebo byl p istižen p i krádeži brambor nebo epy z hladu, nebo když zlomil p i práci lopatu,
nebo  se jednalo o poškození „majetku íše“ íše.“

Tábor v B ezince sloužil jako: p echodný, vyhlazovací a pracovní tábor. Tábor, kde jsme byli
my,  byl  toho  asu  p echodný,  ze  kterého  se  zástupci  pr myslu  z  r zných  továren  v  okolí
zásobili novými silnými v zni.

Osv tim - B ezinka

V  každém  baráku  bylo
ubytováno na 1000 v .
Každý  barák  m l  svého
oddílového nad ízeného,
oby ejn  to byl n mecký
zlo inec, který byl krutý
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Každý  tábor  byl  obehnán  dvojitým drát ným plotem,  který  byl  v noci pod vysokým nap tím.
Následujícího rána jsme mohli pozorovat, kolik v  nevydrželo ponižování, rány, hlad a
ukon ili  tak  sv j  život  sebevraždou.  Tábor  se  skládal  ze  32  oddíl  (blok ).  Na  stran  se
sudými ísly byli ubytováni cikáni. I když jsme cikáni nebyli, tak jsme byli já, m j strýc, m j
otec  a  já  v  baráku  íslo  2.  Na  druhé  stran  byly  baráky  liché.  Zde  se  nacházeli  ma arští

zni.  V  baráku  21  byli  mladí  hoši  v  mém  v ku,  mezi  nimi  n kolik  mých  spolužák ,  kte í,
podobn  jako já, nebyli p i selekci vyhlazeni se svými matkami.

Ješt  t sn  p ed osvobozením tábora v
ezince nacisté vyhodili do pov í

plynové komory a krematoria.

Vid li jsme ty i komíny, ze kterých vystupoval hustý
dým.  Tam  byli  spáleni  ti,  kte í  byli  zavražd ni  hned
po p íjezdu - matky s d tmi, rodi e, prarodi e, kte í
s námi p ijeli stejnými vagóny.

Moji prarodi e, rodi e mé matky, byli pravd podobn
tohoto dne také zavražd ni. Rodi e mého otce a jeho
brat i  se  svými  ženami  a  d tmi  byli  již  d íve,
pravd podobn  také v B ezince nebo Majdanku
usmrceni.  Pohled  na  tento  hustý  erný  kou  m
pronásleduje dodnes.

O  t i  dny  pozd ji  byl  m j  bratr  odvezen  jedním  z
pracovních transport . Spat il jsem ho znovu až po
válce.  Já  s  otcem  jsme  z stali  na  míst .  M j  bratr

ežil hr zy koncentráku, ale jeho zdraví bylo natolik
podlomeno, že zem el pozd ji ve svobod  v Izraeli po

ech infarktech.

Náš barák byl nedaleko od baráku „D“, takže bylo možné dorozum t se hlasitým voláním. Náhle
jsme zaslechli vyvolávat z tohoto barák  naše jména. Byl to m j strýc, který byl deportován
již v roce 1942. Jeho žen  a jejím ob ma syn m pomohl otec svého asu uprchnout do
Budapešti.

j  strýc nám nyní  vypráv l  sv j  p íb h o deportaci  a  v zn ní.  Byl  p evezen roku 1942,  pak
pracoval v zeleninové zahrad  osobního domu SS, než byl roku 1943 p evezen do zv tšeného
tábora B ezinka. Tam upoutal pozornost svým krásným rukopisem, takže byl zam stnán jako
„písa “  v  táborové  kancelá i.  Díky  tomu  se  mu  poda ilo  p ežít  tak  dlouhou  dobu.  To  bylo
dop áno jen velmi málo lidem.
Od nás se dozv l,  co se stalo  s  jeho rodinou.  Nev il,  že by n kdo ješt  žil.  M j strýc se
nechal  p adit  do  našeho  baráku  jako  „hlavní  písa “,  vzal  mého  otce  také  jako  písa e  a  m
jako „poslí ka“. To m lo následující výhody:
Nemuseli jsme na nástup, ale po denním „odpo ítání“ jsme mohli zp t do práce. Nemuseli jsme

žce pracovat a nebyli jsme také biti.

Naše jídlo sestávalo ráno z náhradní kávy ( erná horká voda), v poledne polévka ze sušené
zeleniny  (z  brambor  a  bramborových  slupek),  ve er  kousek  chleba,  asi  200g  s  margarínem
nebo marmeládou.
Všichni ostatní v ové dostávali velmi chudou stravu, tj. k jídlu skoro nic. Když zk ehli a
zeslábli byli zavražd ni. Každým dnem totiž p icházeli noví, erství, silní v zni.
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Jednonoho dne p išla do našeho tábora skupina voják  SS. Vpochodovali k oddílu 21 a za ali se
selekcí mladých muž  tím zp sobem, že ve výšce 1,70 m napnuli provaz a všem p ikázali, aby se

ed  n j  postavili.  Kdo  byl  v tší,  byl  poslán  napravo,  menší  na  opa nou  stranu.  Po  n kolika
hodinách ekání byla skupina menších odvedena a pozd ji n jakým zp sobem zahubena. Mezi
nimi bylo mnoho z mých p átel.

hem t chto chvil jsem byl skryt pod pry nou mého strýce a nebyl jsem tudíž našt stí
objeven.

Museli jsme vytrp t mnohá ponižování, nap .krom  toho, že jsme byli vedeni v knihách tábora
pod osobním íslem, bylo nám vytetováno docela velké íslo na levém p edloktí. Oby ejn  byla
tato ísla vysoká 1 cm, byla vyryta na vn jší stran  paže. Když jsem byl na ad , tak tetování
provád l jeden ze spoluv , známý, který mi vyrazil menší íslo na vnit ní stranu p edloktí a
íkal: „Jsi ješt  mladý, t eba se ti poda í p ežít, pak není pot eba, aby to íslo bylo stále na

ích.“  Moje  íslo  bylo:  B-10.460,  m j  otec  m l  íslo:  B-10.459  a  moje  matka  m la  íslo:  A-
23.037. íslo mého strý ka bohužel neznám. Muselo to být jedno z prvních 1000 ísel, nebo

ijel  prvním deporta ním vlakem do tábora Majdanek.  Krom  n ho p ežili  ješt  jen t i  další
lidé.

Tyto ábelské nacistické iny m ly být dezinforma ní a zkrášlující propagandou skryty .
( zodpov dné bylo Ministerstvo propagandy: Dr. Josef Goebbels; za deportaci zodpov dná
kancelá  IV ( Gestapo) hlavního íšského ú adu bezpe nosti, Adolf Eichmann osobn ídil
odvle ení ma arských Žid  do Osv timi). Z tábor  byly cílen  rozesílány pohlednice a dopisy
ješt  žijícím židovským rodinám na území íše.
Vlastním také takovou pohlednici, kterou odeslal m j otec své švagrové, která nebyla Židovkou,

emž podcenil svou resp. naši situaci. Text byl následující: Milá To o, dojeli jsme zdrávi,
Imre byl poslán do práce, já jsem spole  s Pitu (to jsem já). Setkala ses se Šarikou? Dále
pak prosil svou švagrovou, aby vyhledala pana Tibolta, aby urychlil u ma arských ú ad
propušt ní naší rodiny na svobodu, nebo  m j otec byl hrdina I. sv tové války. Adresa
odesilatele na pohlednici byla: Waldsee tj. lesní jezírko, což m lo vsugerovat krásnou idylku.

j otec byl natolik naivní a d ivý, i když vid l denn  hr zy v Birkenau.

V  noci  23.  íjna  1944  jsme  slyšeli  velký  hluk.  Všichni  cikáni,  bylo  jich  n kolik  tisíc,  byli
shromážd ni na jedno místo a ješt  téže noci posláni do plynu.

Mezitím  postupovala  Rudá  armáda  stále  blíže  k  našemu  táboru.  My  v ové  jsme  byli
evakuováni.- 26. íjna jsme byli naloženi do vagón  a odjeli neznámým sm rem.

Díky našemu strý kovi jsme byli v lepší t lesné kondici, než v tšina ostatních. Strávili jsme dva
dny  ve  vagónech  bez  jídla  s  minimálním  p íd lem  vody  a  p ijeli  pak  do  Oranienburgu  –
koncentra ního tábora Saschsenhausen, severn  od Berlína. Pro nás to byl jen p echodný
tábor, nemám na toto období žádné vzpomínky.

11. listopadu jsme však byli op t zav eni do dobyt ích vagón  a jízda pokra ovala k neznámému
cíli. Po dvou dnech zastavil vlak v Ordruffu v Durynsku. Tam už bylo opravdu chladno, tím bylo
naše hladov ní ješt  bolestn jší. Ordruff byl pracovní tábor. Spolu s další stovkou v   jsme
s otcem byli p id leni na práci do kamenolomu. Denn  byl budí ek v 5 hodin, byli jsme hnáni na
„apel“ a nakonec jsme byli nahnáni do nákla ák  a odvezeni do kamenolomu. Museli jsme do
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kamenolomu také p šky. Tato t žká práce p edstavovala: roztlu ení kamen  na menší na
kovadlin  a tyto kameny pak holýma rukama nakládat na kamiony, nebo malé vozíky. Pracovali
jsme tam až do pozdního odpoledne do 17 hodin, pak se šlo zp t do tábora. Já a m j otec, který

l díky vále nému zran ní lehce ochromenou pravou ruku, jsme pracovali tak dob e a rychle,
jak to jen bylo možné. To bylo ale pro capo/dozorce /nedostate né, takže nás bil .Utrp l jsem
na levé noze t i velké hluboké rány, které v krátkosti za aly hnisat. Jedna z t chto ran byla
natolik  hluboká,  že  i  po  mnoha  letech  sta il  jen  malý  dotek  a  rána  se  otev ela.  Ješt  v  60.
letech byl stav natolik špatný, že jsem uvažoval o transplantaci k že.

Jednou z mých nejhorších vzpomínek na tuto dobu spojuji s 21. listopadem, datem mých
narozenin. Na cest  do kamenolomu jsme šli kolem n kolika jabloní, na jedné z nich viselo nap l
shnilé  jablko.  M j  otec  vysko il,  jablko  utrhl  a  dal  mi  ho  s  p áním,  abych  toto  peklo  p ežil.
Takovéto gesto sta ilo k tomu, aby byl lov k ubit k smrti. Našt stí to nikdo z dozorc  nebo
SS nevid l.

Díky  každodenní  t žké  práci  byli  mnozí  stále  slabší  a  zraniteln jší.  Hlad  a  nemoci  dokonaly
zbytek.  O  n kolik  týdn  pozd ji  byli  mladí  muži  a  chlapci,  jako  já,  shromážd ni  a
odtransportováni. M j otec z stal. Již déle jsem pozoroval, jak byl m j otec den ze dne slabší a
trp l  pr jmem.  Byl  na  konci  svých  sil.  Cíl  nacistického  teroru  se  zdál  dosažen:  záhuba  prací!

žké chvíle lou ení nemohu dodnes zapomenout. 3.ledna 1945 p išel otec v noci ke mn , aby se
rozlou il. Byl p esv en, že m  odvedou do plynové komory, a že se již nikdy neuvidíme.
Vzlykající a chv jící se zimou ode m  odcházel. Nikdy jsem ho již nevid l. Hrob nemá.

4.ledna  jsme  byli  op t  naloženi  do  vagón  pro  dobytek  a  o  dva  dny  pozd ji  p ijeli  do
Sachsenhausenu, zde jsme z stali n kolik dní. 24. ledna nás p evezli do Neubrandenburku. Zde
byla muni ní továrna. Pracovali jsme po 12 hodinách nep etržit  ve dvou sm nách. Musel jsem
obsluhovat stroj, do kterého jsem levou rukou zasunoval rovné železo, které pak bylo
formováno do tvaru U. Pravou rukou jsem zárove  pomocí š ry spoušt l celý mechanismus. Tato
práce byla ist  mechanická, ale mnohem leh í a p íjemn jší, než kamenolom. P esto jsem cítil
vysílení, také proto, že jsme dostávali p íliš málo pití a jídla. Jedné noci jsem p i práci usnul.
Tato sekunda sta ila k tomu, aby mi stroj roz íznul po celé délce ukazová ek levé ruky. Siln
jsem krvácel,  n kdo mi  dal  špinavý hadr jako obvaz.  Další  den m j prst otekl  natolik,  že jsem
nebyl schopen práce. Pracovat jsem ale musel. Pro  jsem nedostal otravu krve z mých ran na
noze a na ruce, dodnes nevím. V tomto t lesném stavu jsem pracoval až do 20. dubna, když jsme
díky stále se p ibližující front  byli op t evakuováni.

Dalším táborem byl ženský tábor KZ – Ravensbrück, který v posledních dnech II.sv tové války
ijímal i mužské zajatce ze všech sv tových stran. Zde nebylo nic k jídlu. Lidé zde umírali jako

mouchy. Nikdo se o mrtvé nestaral. Nebyl ani nikdo, kdo by mrtvé odvážel do krematoria. Hmyz
a vši byly všudyp ítomné, p enášely nemoci jako tyfus nebo zan covaly naše rány. Oby ejn
bezúsp šn  jsme se snažili tyto trapi e zni it. Když jsme m li trochu asu, tak jsme z toho

li hru: Kdo zabije nejvíce vší?

26. dubna jsme byli dále p epraveni do Ludwigslustu. Tam nebyla v tábo e žádná hygiena. Mnozí
lidé sed li neú astn  p ed baráky a nebylo z ejmé, zda jsou ješt  v bec naživu. Mnozí strašn
zapáchali.  Ti byli již mrtví. P enesli jsme je stranou, aby nás zápach neumo il.  Ráno, 2. kv tna
1945,  náhle  všechny  dozor í  oddíly  SS zmizely.  Radil  jsem se  se  t emi  p áteli,  jak  se  nadále
nejlépe zachovat. Opatrn  jsme vyšli za bránu. Venku, asi 200m od brány, jsme v poli našli
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prázdný d evník, kde jsme se schovali a pozorovali d ní v tábo e. V poledne jsme zpozorovali,
jak tam vjížd jí nákla áky. Brány z staly k našemu údivu otev ené.

Cht li jsme zjistit, co se d je a p iplížili jsme se a kone  spat ili americké vojáky, jak
rozdávají  potraviny.  Naše radost nyní  neznala  mezí,  b želi  jsme tudíž do tábora.  Tam byli  již
rozd lovány vojenské racie-porce.

Lidé, polomrtví hlady, se vrhli na jídlo, takže jich mnoho bohužel díky tomu zem elo.
Jeden ze t í p átel nás na to z opatrnosti upozornil, abychom nejedli tu né konzervy, sýr a
tu nou  stravu,  ale  nejprve  jedli  jen  suché  jídlo  jako  keksy  apod.  A  sice  pomalu,  aby  si  t lo
mohlo na pevnou stravu v bec zvyknout.

Pro m  bylo d ležité, aby všechny moje rány byly erstv  ošet eny. Nyní jsme m li svobodu a
mohli d lat, co chceme. N jakou dobu jsme ješt  z stali v tábo e, kde jsme byli zaopat eni.

esto jsme se rozhodli odejít, ím d íve, tím lépe!

Nejprve jsme šli do Wittenbergu na Labi. Cestou jsme vym nili naše šaty a zbavili se vší. Když
jsme  p išli  do  Wittenbergu,  cítil  se  jeden  z  nás  ty  špatn  a  slabý,  tudíž  jsme  vyhledali
nemocnici, kde náš p ítel dalšího dne na zápal plic zem el.
Dodnes nevím, zda n kdo z jeho rodiny toto peklo p ežil. Jestliže n kdo z rodiny p ežil, pak
tento p íbuzný neví, že náš p ítel se z toho dostal živý a zem el jako svobodný lov k.

Nyní jsme byli t i, všichni ze Slovenska. Dorazili jsme do Berlína. Zbývá jen pár týdn  a budeme
doma, mysleli jsme si. Ovšem domova nebylo. Nikoho jsem nenalezl. Pozd ji se z pekla vrátil m j
bratr, také moje matka - to je ale odlišný, zvláštní p íb h!

Nyní jsem si musel sv j život znovu uspo ádat.
Vrátil jsem se na gymnázium, kde jsem za ty i
roky v roce 1949 maturoval.

Po založení státu Izrael jsem tam odcestoval.
Zde jsem se v roce 1953 oženil. Moje žena p ežila válku
jako mladé d e. I když se narodila na Slovensku byla
její mate štinou n ina. Díky jejímu „n meckému“ vzez ení,
modré o i a bílé vlasy - ty ikrát zachránila svou rodinu p ed
deportací.

Dnes žijeme v Tel Avivu. Máme dva syny a p t vnuk .
Mým životním mottem je:
Nezapomínat na minulost, žít v p ítomnosti a v it v
budoucnost!

ŠTEFAN MATURITNÍ FOTKA 1948

Tel Aviv 2009



17

Tel Aviv 2009

ŠTEFAN A GERDA 1965

GERDA A ŠTEFAN 1969

GERDA A ŠTEFAN 1971 S JIGALEM JADINEM (p ední osobnost v Izraeli )

ŠTEFAN V PRÁCI  1968
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Nýdek, únor 2009

GERDA SE NARODILA V ROCE 1930, ŠTEFAN V 1929
DO IZRAELE JSME P IJELI OBA A KAŽDÝ ZVLÁŠ  V ROCE 1949

Copyright@Ebenezer Hamburg


